Nations Unies 


S/2016/1085 



Conseil de securite 


Distr. generate 
23 decembre 2016 
Frangais 

Original : anglais 


Etats-Unis d’Amerique : projet de resolution 

Le Conseil de securite, 

Constatant que la situation au Soudan du Sud continue de menacer la paix et 
la securite internationales dans la region, 

Agissant en vertu du Chapitre Vll de la Charte des Nations Unies, 

Embargo sur les armes 

1. Decide que, pour une periode d’un an a compter de l’adoption de la 
presente resolution, tous les Etats Membres devront prendre immediatement les 
mesures necessaires pour empecher la fourniture, la vente ou le transfert directs ou 
indirects au Soudan du Sud, y compris au Gouvernement sud-soudanais ou a 
l’Armee populaire de liberation du Soudan dans l’opposition, a partir de leur 
territoire ou a travers leur territoire ou par leurs ressortissants, ou au moyen de 
navires ou d’aeronefs battant leur pavilion, d’armements et de materiels connexes 
de tous types, y compris les armes et les munitions, les vehicules et le materiel 
militaires, les equipements paramilitaires et les pieces detachees correspondantes, 
ainsi que toute assistance technique ou formation et toute aide financiere ou autre en 
rapport avec les activites militaires ou la fourniture, l’entretien ou l’utilisation de 
tous armements et materiels connexes, y compris la mise a disposition de 
mercenaires armes venant ou non de leur territoire; 

2. Decide egalement que la mesure imposee au paragraphe 1 de la presente 
resolution ne s’applique pas : 

a) A la fourniture, a la vente ou au transfert d’armes et de materiels 
connexes, a la formation et a l’assistance visant uniquement a appuyer le personnel 
des Nations Unies, y compris la Mission des Nations Unies au Soudan du Sud 
(M1NUSS) et la Force interimaire de securite des Nations Unies pour Abyei 
(F1SNUA), ou destines a son usage; 

b) A la fourniture, a la vente ou au transfert de materiel militaire non letal 
destine exclusivement a un usage humanitaire ou de protection et a l’assistance 
technique ou la formation connexes, dont le Comite aura repu notification a 
Favance; 

c) A la fourniture, a la vente ou au transfert de vetements de protection, 
dont les gilets pare-balles et les casques militaires, temporairement exportes au 
Soudan du Sud pour leur usage personnel uniquement, par le personnel des Nations 
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Unies, les representants des medias, le personnel humanitaire et les agents du 
developpement ou le personnel connexe; 

d) A la fourniture, a la vente ou au transfert d’armes et de materiels 
connexes exportes temporairement au Soudan du Sud et destines aux forces d’un 
Etat qui agit, conformement au droit international, exclusivement et directement 
pour proteger ses ressortissants et les personnes envers lesquelles il a des 
responsabilites consulaires au Soudan du Sud, et pour en faciliter l’evacuation, sur 
notification du Comite; 

e) A la fourniture, a la vente ou au transfert d’armes et de materiels 
connexes ainsi qu’a la formation et a l’assistance techniques destines a la Force 
regionale d’intervention de l’Union africaine ou visant a l’appuyer et devant etre 
utilises exclusivement dans le cadre des operations regionales de lutte contre 
l’Armee de resistance du Seigneur, sur notification prealable du Comite; 

f) A la fourniture, a la vente ou au transfert d’armes et de materiels 
connexes ainsi qu’a la formation et a l’assistance techniques destines exclusivement 
a assurer [’application des termes de l’accord de paix, sous reserve de l’approbation 
prealable du Comite; 

g) Aux autres ventes ou livraisons d’armes et de materiels connexes, ou a la 
fourniture d’une assistance ou de personnel, sous reserve de l’approbation prealable 
du Comite; 

3. Souligne qu’il importe que les notifications ou demandes de derogation, 
en application des dispositions du paragraphe 2 ci-dessus, soient accompagnees de 
toutes les informations necessaires, y compris l’utilisation a laquelle le materiel est 
destine et l’utilisateur final, les caracteristiques techniques et le nombre d’articles a 
expedier ainsi que, le cas echeant, le fournisseur, la date envisagee de livraison, le 
mode de transport et 1’itineraire de transport; 

Inspections 

4. Souligne que les livraisons d’armes en violation de la presente resolution 
risquent d’alimenter le conflit et d’accroitre davantage 1 ’instabilite, et prie 
instamment tous les Etats Membres de prendre des mesures d’urgence pour les 
detecter et les empecher sur leur territoire; 

5. Demande a tous les Etats Membres, en particulier aux Etats voisins du 
Soudan du Sud, conformement a leur jurisprudence et leur legislation internes et au 
droit international, en particulier le droit de la mer et les accords pertinents sur 
l’aviation civile internationale, de faire inspecter sur leur territoire, y compris dans 
les ports maritimes et aeroports, tous les chargements a destination du Soudan du 
Sud, si l’Etat concerne dispose d’informations lui donnant des motifs raisonnables 
de penser que ce chargement contient des articles dont la fourniture, la vente ou le 
transfert sont interdits par le paragraphe 1 de la presente resolution, afin de garantir 
une stride application de ces dispositions; 

6. Decide que tous les Etats Membres ont l’autorisation et l’obligation, 
lorsqu’ils decouvrent des articles dont la fourniture, la vente ou le transfert sont 
interdits par le paragraphe 1 de la presente resolution, de les saisir et de les 
neutraliser (en les detruisant, en les mettant hors d’usage, en les entreposant ou en 
les transferant a un Etat autre que le pays d’origine ou de destination aux fins de 
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leur elimination), et decide egalement que tous les Etats Membres sont tenus de 
cooperer a cet effort; 

7. Demande a tout Etat Membre effectuant une inspection en application du 
paragraphe 5 de la presente resolution de presenter rapidement un premier rapport 
ecrit au Comite dans lequel il exposera en particulier les motifs et les resultats de 
1’inspection et expliquera s’il a ou non beneficie d’une cooperation et si des articles 
dont la fourniture, la vente ou le transfert est interdit sont trouves, et lui demande 
egalement de presenter au Comite, dans les 30 jours, un autre rapport ecrit 
circonstancie sur les operations d’inspection, de saisie et de neutralisation, donnant 
des precisions sur le transfert, y compris une description des articles en question, 
leur origine et leur destination prevue, si ces informations ne figurent pas deja dans 
le rapport initial; 

Comite d’experts et Comite des sanctions 

8. Decide que les taches confiees au Comite cree par la resolution 
2206 (2015) consisteront egalement a examiner les informations faisant etat de 
violations ou du non-respect des mesures imposees par le paragraphe 1 de la 
presente resolution et a y donner la suite qui convient; 

9. Decide egalement que les taches devolues au Groupe d’experts cree en 
application de la resolution 2206 (2015) reviendront aussi a reunir, examiner et 
analyser toute information concernant l’application de la mesure edictee au 
paragraphe 1 de la presente resolution, et a en rendre compte au Comite; 

Designation 

10. Decide que les mesures visees aux paragraphes 9 et 12 de la resolution 
2206 (2015), telles que reconduites au paragraphe 7 de la resolution 2290 (2016), 
s’appliquent aux personnes mentionnees a l’annexe 1 de la presente resolution; 

11. Decide de rester saisi de la question. 
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Annexe 1 


SSi.XXX Nom : 1. MICHAEL 2. MAKUEI 3. LUETH 4. N.D. 

Nom (graphie originale) : N.D. 

Titre : N.D. 

Fonction officielle : a) Ministre de l’information et de l’audiovisuel; b) Ministre de 
1’information, de l’audiovisuel, des telecommunications et des services postaux; 
c) Porte-parole du Gouvernement 

Date de naissance : 1947 

Lieu de naissance : a) Bor (Soudan du Sud); b) Bor (Soudan) 

Pseudonymes flables : a) Michael Makuei; b) Michael Makwei Lueth; c) Michael 
Makuei Lueth Makuei 

Pseudonymes non fiabies : N.D. 

Nationality : a) Sud-soudanais; b) Soudanais; c) Kenyan 
Numero de passeport : N.D. 

Numero national d’identification : N.D. 

Adresse : a) Djouba 
Inscrit le : [DATE] 

Autres informations : Makuei a participe a la planification et a la coordination de 
l’attaque conduite le 17 avril 2014 contre le complexe des Nations Unies a Bor, 
capitale de l’Etat du Jonglei', au cours de laquelle 3 gardes des Nations Unies et 
140 civils, principalement des femmes et des enfants, avaient ete tues, et quelque 
270 personnes blessees. A maintes reprises, Makuei a tente de faire obstacle et de 
nuire a l’application des accords de paix au Soudan du Sud, en particulier a 
l’Accord sur le reglement du conflit en Republique du Soudan du Sud conclu en 
aout 2015. Le 23 avril 2016, il a ordonne la fermeture de l’aeroport international de 
Djouba, apparemment pour retarder et entraver la formation du Gouvernement 
proviso ire d’union nationale. En septembre 2016, alors que le Gouvernement sud- 
soudanais venait, la veille, d’accepter le deployment d’une nouvelle force de 
protection regionale a Djouba, Makuei a declare que le Gouvernement considererait 
les elements de cette force comme des envahisseurs s’il ne pouvait pas approuver 
prealablement leur nombre, leur nationality et leur equipement. 


SSi.XXX Nom : 1 : Paul; 2 : Malong; 3 : Awan; 4 : N.D. 

Nom (graphie originale) : N.D. 

Titre : General 

Fonction officielle : a) Chef d’etat-major de l’Armee populaire de liberation du 
Soudan (APLS); b) President du Mouvement populaire de liberation du Soudan 
(Etat du Bahr el-Ghazal septentrional) 

Date de naissance : 2 janvier 1962 

Autres dates de naissance possibles : a) 4 decembre 1960 b) 12 avril 1960 
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Lieu de naissance : Malualkon (Soudan du Sud) 

Autres lieux de naissance possibles : a) Malualkon (Soudan); Warawar (Soudan du 
Sud); Warawar (Soudan) 

Pseudonymes fiables : a) Paul Malong Awan Anei; b) Paul Malong; c) Bol Malong 
d) Paul Malong Awan 

Pseudonymes non fiables : N.D. 

Nationalite : a) Sud-soudanais b) Ougandais 

Numero de passeport : a) passeport sud-soudanais numero S00004370; b) passeport 
sud-soudanais numero D00001369; c) passeport soudanais numero 003606; 
d) passeport soudanais numero 00606; e) passeport soudanais numero B002606 

Numero national d’identification : N.D. 

Adresse : a) Djouba; b) Aweil (Etat du Bahr el-Ghazal septentrional, Soudan du 
Sud); c) Kampala; d) Addis-Abeba; e) P.O. Box 73699, Nairobi 00200, Kenya 

Inscrit le : [DATE] 

Autres informations : Malong est chef d’etat-major de l’Armee populaire de 
liberation du Soudan (APLS) depuis le 23 avril 2014. En cette qualite, il a commis 
des violations de l’Accord de cessation des hostilites et de l’Accord sur le reglement 
du conflit en Republique du Soudan du Sud de 2015, qui ont eu pour consequence 
d’aggraver ou de prolonger le conflit. Debut aout 2016, Malong a dirige la tentative 
d’assassinat contre le chef de T opposition Riek Machar. Le 10 juillet, contrevenant 
sciemment aux ordres du President Salva Kiir, il a ordonne que des attaques soient 
menees a l’aide de chars, d’helicopteres de combat et d’equipement d’infanterie 
contre la residence de Machar et la base djebel du Mouvement populaire de 
liberation du Soudan dans l’opposition. Malong a personnellement supervise 
Taction menee a partir du quartier general de l’APLS en vue d’intercepter Machar. 
Au debut du mois d’aout, il a demande a TAPLS de lancer une attaque contre la 
position oil se trouvait supposement Machar et informe les commandants que ce 
dernier ne devait pas etre pris vivant. 

SSi.XXX Nom : 1. RIEK 2. MACHAR 3. TENY 4. DHURGON 
Nom (graphie originale): N.D. 

Titre : N.D. 

Fonction officielle : a) Dirigeant du Mouvement/Armee populaire de liberation du 
Soudan dans Topposition 

Date de naissance : 27 juillet 1952 

Autres dates de naissance possibles : a) 1953; b) 1944; c) 1945; d) 1946 
Lieu de naissance : a) Ler (Etat de TUnite, Soudan du Sud) 

Autres lieux de naissance possibles : a) Ler (Etat de TUnite, Soudan); b) Etat de 
Jongle'i (Soudan du Sud); c) Etat de Jongle'i (Soudan) 

Pseudonymes fiables : a) Riek Teny Dhuorgon; b) Riek Machar Teny; c) Riek 
Machar; d) Riak Machar 
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Pseudonymes non fiables : N.D. 

Nationality : a) Sud-soudanais b) Soudanais 

Numero de passeport : a) passeport sud-soudanais numero D00001002, emis le 
12 mars 2012 et parvenu a expiration le l ei mars 2016 b) passeport ethiopien 
numero ED0002513, emis le 20 mai 2014 et venant a expiration le 19 mai 2019 

Numero national d’identification : N.D. 

Adresse : a) Afrique du Sud 

Inscrit le : [DATE] 

Autres informations : Machar est le chef de l’Armee populaire de liberation du 
Soudan dans l’opposition. A la fin novembre 2015, il a organise des milices dans la 
region de l’Equatoria et nomme des commandants a leur tete. Fin 2015 et debut 
2016, il a participe a des operations visant a ravitailler les groupes rebelles de la 
region, qui s’en prenaient aux forces gouvernementales. 11 a ete le Premier Vice- 
President du Gouvernement provisoire d’union nationale d’avril a juillet 2016, 
jusqu’a ce que des combats violents eclatent a Djouba, entrainant sa fuite. En 
septembre 2016, le groupe d’opposition de Machar a declare la guerre au 
Gouvernement sud-soudanais et incite a la resistance armee. Machar a declare qu’il 
avait l’intention de lever un groupe populaire de resistance armee contre le regime 
autoritaire et fasciste du President Salva Kiir afin d’instaurer la paix, la liberte, la 
democratic et l’etat de droit dans le pays. 11 a conclu des alliances avec des groupe 
rebelles de l’Equatoria en vue de renverser le Gouvernement sud-soudanais. Les 
forces alliees a Machar ont pille des villages et enleve des civils et des travailleurs 
humanitaires. 
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